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Dr. Ataullah Hasani, Tarih-i Ferhengi-i ~l-i ~ahseven-i Ba~dadi (Ba~dad 
~ahseven A~iretinin Kültürel Tarihi), ~nti~arât- 	~ahseven-i Ba~dadi, Tah- 
ran, 1381 (2002), 365 s., ISBN 964-92938-3-3. 

~ahseven, Iran'da özellikle Mugan ve Erdebil yöreleri ile Zencan, Tahran, Harrakan ve Ham-
se yörelerinde ya~amakta olan baz~~ Türk as~ll~~ a~iret topluluklarmm ad~d~r. O~uz boylarma mensup 
olan ~ahsevenlerin kökenleri belirsizdir ve XVI. yüzy~l ile XVIII. yüzy~llar aras~ndaki bir tarihte 
konfederasyon ~eklinde bir araya getirilmi~~ a~iretlerden olu~tuldar~~ san~lmaktad~r. Mugan 
~ahsevenleri hakk~nda yazan pek çok ara~unan~n tespit etti~i, a~iretin kökeni konusundaki en 
yayg~n rivayet; onlar~n 1600 y~llar~nda, ~ah Abbas taraf~ndan kendisine sad~k bir güç olarak olu~tu-
rulmu~~ karma bir a~iret oldu~u ~eklindedir. Ancak ~ahsevenlerin kökeni konusunda ne resmi, ne de 
sözlü anlat~mlar tam olarak belgelere dayand~r~lamamaktad~r. ~ah Abbas devrinde "~ahseven" ad~~ ile 
herhangi bir karma a~iretin kurulmu~~ oldu~u hakk~nda hiçbir kan~t bulunmamalda birlikte, onun 
uygulad~~~~ askeri ve a~iretleri da~~tma siyasetleri sonucunda birbirinden çok farkl~~ bölgelerde, farkl~~ 
a~iretlerin parçalar~na rastlan~r olmu~tur. Bu parçalar ise zamanla "~ahseven" ad~~ alt~nda bir olu-
~um, bir konfederasyon olu~turmu~tur. 

Harrakan ve Hamse ~ahsevenleri hakk~nda etnografik, ayr~nt~l~~ bir ara~t~rma yap~lmam~~t~r. 
Ba~dad ~ahseven a~iretinin tarihi hakk~nda ise, Dr. Ataullah Hasani taraf~ndan yap~lm~~; "Tarihçe-yi 
~ahseven-i Ba~dadf; Tahran 1369 (1990)" adl~, önemli bir çal~~ma mevcuttur. Burada tamumm~~ 
yapt~~~m~z eserin konusu olan "~l-i ~ahseven-i Ba~dadi (Ba~dad ~ahseven A~ireti)", Lek ve Ar~hlu 
ad~~ ile iki kola ayr~lmakta olup; 29 taife, 220 oymak ve yüzlerce obadan meydana gelmektedir. 
A~iretin önemli bir k~sm~n~~ Nadir ~ah 1732-33 y~llar~nda, Osmanl~~ Devleti ile mücadeleler s~ras~nda 
Kerkük dolaylar~ndan alarak Horasan'a göçürmü~tür. A~iretin, Ba~dadi olarak nisbelenmesi ve 
tan~nmas~~ da bu yüzdendir. Nadir ~ah tarafindan ~ran'~n Horasan bölgesi ve kuzeydo~u tarafiarma 
göçürülen a~iretin büyük k~sm~, onun ölümü üzerine (1747), ~ran'm güney tarafiarma, Fars bölgesi-
ne gitmi~, zamanla, özellikle, Kacarlann ilk zamanlar~nda, XIX. yüzy~l ba~lar~nda Save, Kazvin, 
Hemedan ve bu yörelere da~~lm~~, Harrakan s~rada~lar~~ onlara yurt tayin edilmi~tir. Bugün onlar 
Save, Tefri~, Kum, Hemedan, Melayir, Zencan, Kazvin, Kerec, ~ehriyar, Veramin, Tahran ve 
Kirman~ahan yörelerinde iskan edilmi~lerdir. 

Müellif, ad~~ geçen a~ireti, ~iirleri (manileri), atasözleri, dil özellikleri aç~s~ndan inceler ve böyle-
likle onlar~n sosyal hayatlar~n~~ ortaya koymaya çal~~~r. Bu arada onlar~n, ~ran'a gelmeden önce 
yurdan olan ve bugün Kerkük ve dolaylarmda ya~ayan ~rak Türkmenleri ile olan ortak dil ve kültür 
özelliklerine vurgu yapar. Mesela, merhum Ata Terziba~~'n~n Kerkük Eskiler Sözü (Türkmen 
Karda~l~k Oca~~~ Yay~nlar~ndan, Ba~dad 1962) adl~~ eserinde verilen 700 atasözünden 265 tanesinin 
Ba~dad ~ahseven a~ireti aras~nda mevcut oldu~unu kaydeder (Bk. Önsöz). Hüseyin ~ahbaz Ha-
san'~n doktora tezinde (Kerkük A~z~, ~st. Ün. Edeb. Fak., ~stanbul 1979) kaydedilen Kurt ve Kuzu 
hikayesini, Tamahkar Kurt ~eklinde aynen Ba~dad ~ahseven a~iretinin Köseler taifesi aras~nda da 
mevcut oldu~unu ifade ile, özetle nakleder (s. 136-138). Esasen eserde de a~iretin en asil ve en 
büyük taifesi olmas~ndan dolay~, Köseler taifesi ele al~nm~~t~r. 

Kitap, iki bölümden meydana gelmi~~ olup, I. Bölüm (s. 1-138) a~iretin sosyal, iktisadi ve kül-
türel bak~mdan hayat anlay~~m~~ gösteren mani tarz~nda ~iirlere; II. Bölüm (s. 141-232) ise a~iretin 
sosyal, iktisadi ve kültürel hayat anlay~~~m ortaya koyan atasözlerine ayr~lm~~~ olup, her bölümde 
ayr~ca pek çok alt ba~l~k yer almaktad~r. 

A~iret ~airinin fikri ve dü~üncesi, ~ehirde ya~ayan meslekta~lar~ndan oldukça farkl~~ olup, onun 
zihninde ~ehrin tela~~, karga~as~~ ve gaileleri yer almaz. Onun dünya görü~ü genellikle ya~ad~~~~ çevre, 
yaylak ve lu~lak ile s~n~rhd~r. Gökyüzü, çevre, bitkiler, günlük hayatta kullan~lan e~ya, da~, tepe, ova, 
rüzgar, ya~mur, yol, deve, at, koç, kuzu, tavuk, horoz, kaz, serçe, kurt, kaplan, keklik, ceylan, tav~an, 
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ç~nar, ceviz, nar, elma, üzüm, gül, süt, yo~urt, ayran, tereya~~, kilim, çad~r, keçe, silah, a~k, evlilik, 
aile, ölüm, a~iret onun ~iirlerinin ba~l~ca konular~n~~ ve tasvirlerini te~kil eder. Eserde bunlar güzel 
bir biçimde düzenlenmi~~ olup, Türkçe ~iirler (maniler), Farsça çevirileri ile birlikte, atasözleri ise 
anlam ve aç~klamalar~~ ile verilmi~tir. Biz burada kitab~n hacminden dolay~~ s~ra ile baz~~ seçmeler 
yaparak vermeyi uygun gördük. 

A~k (s. 2): 

(s. 3)- 	Gelin gidek Tadlara 
Arpa tükeg adlara 
Koç kuzu kurban keseg 
K~z dugan (do~uran) arvadlara. 

Yolunan han~m gider 
Titreme can~m gider 
Bir yerden oh (ok) deyibdi 
Min yerden kan~m gider. 

Pencereden baht~~ (bakt~) yar 
Bahd~m gördüm yohdu yar 
Ne özünne hal koydu 
Ne de mene ihtiyar. 

(s. 4)- 	A~~ eller a~~ bilegler 
Kar~~da kar küregler 
O~lan k~z~n derdinnen 
Geh gider — geh imegler. 

Güzellik (s.10): 
(s. 11)- 	Güzellerde Hedice 

Boyu boylardan uca 
Sarma~eydim yateydim 
Seferden gelen gice. 

(s. 13)- 	Kekülüg (keklik) gezer da~~ üste 
Kelem yazar ka~~ üste 
O~lan diyer bir öpü~~ 
K~z da diyer ba~~ üste. 

Ayr~l~k (s. 13): 
(s. 14)- 	Kar~~da kuzu gördüm 

Tükü k~rm~z~~ gördüm 
Enim b~lah (p~nar) ba~~na 
Sevdi~im k~z~~ gördüm. 

(s. 15)- 	Geddim gördüm ba~~ ba~lar 
Ba~~n yuyub ya~~ ba~lar 
Ne dedi ne dille~di 
Üregime da~~ ba~lar. 
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(s. 17)- A~~ divem düzde kan~~ 
Yükü Tebriz'de kall~~ 
O~lan yaral~~ geddi 
Dermeni k~zda kah. 

Evlilik (s. 23): 
(s. 24)- 	Yol gider düz a~ar~~ 

Kar yakar düz a~ar~~ 
Arvad~~ pis (kötü) olan~n 
Sekkeli tez a~an. 

Kar~~da üzüm kall~~ 
Üzümne gözüm kall~~ 
Bir yerde üç k~z gördüm 
Kiçikde gözüm kan~. 

(s. 27)- 	Bu derenin uzunu 
O~lan keyter (döndür) kuzunu 
Get dedeye deyinen 
Versin mene k~z~n~. 

Ni~an Hediyesi (s.29): 
(s. 30)- O~lan ad~~ Cim~iddi 

Da~lara gün dü~übdü 
Verdi~iy k~z~l (alt~n) yüzük 
Barma~~mdan dü~übdü. 

K~z Kaç~rma (s. 32): 
(s. 33)- 	Kara çad~rm k~z~~ 

Sen ol koyun men kuzu 
Gel gel götürüm kaç~m 
Heçkes bilmesin bizi. 

Evlenme (s. 33): Erken ya~ta evlilik yayg~nd~r. O~lanlar 25 ya~~na kadar, k~zlar ise en erken 
12-13 ya~~nda evlenirler. Akraba evlili~i yaygmd~r. Yabanc~~ ve uza~a evlenme pek tercih edilmez. 

(s. 34)- 	K~z~l (alt~n) üzzüg lâhtad~~ (?) 
Verdim anam sahlad~~ 
Anam~~ hak ~ahlas~n 
Meni tez adahlad~~ (ni~anlad~). 

(s. 35)- 	Göyde ulluz (y~ld~z) cildi 
Ellisi de bellidi 
Cahal o~lan dul arvad 
Yeri~innen (yürüyü~ünden) bellidi. 

(s. 38)- Ennim gelim A~da~dan 
Arahçin (takke) dü~dü ba~dan 
Geddim allun yad k~z~~ 
011um kav~m (akraba) karda~dan. 

Dü~ün (s. 38): Birkaç gün süre ile ve büyük bir co~ku ile gerçelde~tirilir. K~z at ile s~rt~nda be-
yaz bir örtü, ba~~nda k~rm~z~~ duvak ile o~lan evine do~ru yola ç~kar. Gelin o~lan evine varmca, e~er 
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yaylada iseler çad~r üzerinden, k~~lakta iseler evin dam~ndan çerez, para vs. gibi ~eylerden saç~~ sagl~r. 
Bu s~rada oyunlar oynan~r, çe~itli yar~~lar ve güre~~ müsabakalar~~ yap~l~r. 

(s. 38)- 
	

o taydan (taraftan) nar atelle 
Bu taydan nar tutelle 
Koz (ceviz) içi, badam içi 
Yara sogat (hediye) tutelle. 

Gelin-Kaynana Geçimsizli~i (s. 39): Evlendikten sonra yeni evliler o~lan~n ailesi yan~nda ya-
~amaya ba~larlar. Eserdeki ~iirlerden anla~~laca~~~ üzere, gelin-kaynana geçimsizli~i onlarda da mev-
cuttu. 

(s. 39)- 	Geddim gelin getirdim 
Tuddum elin getirdim 
Kar-kirdar~n (i~ini-gücünü) görmedim 
Uzun dilin getirdim. 

Mal~m verdim it an~m 
Öz can~ma z~t all~m 
Gice o~lum ohudur (okudur, doldurur) 
Günüz özümü korhud~r. 

Ad ve Adland~rma (s. 58): A~iret mensuplar~n~n adlar~~ genellikle ~slami adlard~r. Kad~nlar ara-
s~nda hayvan, bitki ve inanç ile ilgili isimler yayg~nd~r (Ceyran, Maral, Servnaz, Ha~kadem, K~zbes 
(K~z yeter, K~z tamam, gibi). Baba, anne ve bazen de hamm~n~n ad~~ ile an~lma ve lakabland~rma söz 
konusu oldu~u gibi, fiziki özelliklerine göre lakabland~rma da yayg~nd~~ (Büyük, Küçük, Uzun, K~sa, 
Zay~f, ~i~man gibi). Bunun d~~~nda huyu, kelime telaffuzu, i~i, yürüyü~ü gibi davran~~lar~na göre 
adland~rmalar da yayg~nd~. 

(s. 58)- 	Uzun uzun Ellekkulu 
Boynu uzun Ellekkulu 
Maral tennir (tand~r) k~zd~r~b 
Gel k~z~n (~s~n) Ellekkulu. 

~airler (s. 67): A~iret mensuplar~~ aras~ndan birkaç ~air de ç~km~~t~r. Bunlar içinde özellikle 
Saki mahlash Azizullah Han Nas~ri sivrilmi~tir. Bu ~airler ~iirlerini Türkçe, Farsça veya her iki dilde 
yazm~~lard~r. Eserde Ba~dad ~ahsevenlerinin Lek kolunun Köseler taifesinin Karabeglü oyma~~n-
dan Muhiti/Lütfi mahlasl~~ Lütfullah Han (Ölm. 1936) (s. 68-69); Lek kolunun Köseler taifesinin Ali 
Kurdlu oyma~~ndan Nusretullah Hasan (Do~. 1930) (s. 70); Ar~hlu kolunun Kas~mlu taifesinden 
Saki mahlâsh Azizullah Han Nasiri (Do~. 1926) (s. 71-83); Lek kolunun Köseler taifesinin Ali Beglü 
oyma~~ndan Samed Beg Nevruzi (ölm. 1986)'nin ~iirlerinden örnekler verilmi~tir. Nusretullah 
Hasaanin eserde verilen Türkçe ~iiri 1978 y~l~nda ~ah aleyhinde yaz~lm~~, konu itibar~~ ile siyasi bir 
~iirdir. 

Halk Hikayeleri (s. 86): A~iret mensuplar~~ aras~nda anlat~lan ve çal~p söylenen pek çok hikâye 
bulunmaktad~r. Hikâyelerin as~l konusu a~k ve sevgili olup, arada a~~kane, ahlaki ve ö~üt verici 
~iirler okunur. Bu ~iirler genellikle "be~" diye bilinen, be~~ bendden meydana gelmekte olup, a~~k~n 
saz~~ veya çoban~n kaval' ile birlikte söylenir. "Ba~lama" da bir ~iir çe~idi olup, soru-cevap ~eklinde 
kar~~dakini âciz b~rakma, mat etme amac~~ ta~~r. Tan~nm~~~ ve ~iirleri a~iret mensuplar~~ aras~nda ~öhret 
kazanm~~~ olan ba~l~ca halk ~airleri ~unlard~r: Hasta Kas~m, Lezgi Ahmed, Duharhanl~~ Abbas, A~~k 
Garib ve Tilim Han'd~r. 

Halk hikâyelerinin ba~kalar~~ ise: Varka ve Gül~ah, Masum ve Efruz, Saydi ve Peri Han~m, 
~ah ~smail ve Gülzar Han~m, Tahir Mirza ve Zühre Han~m, Behram ve Gülendam, Tilim Han ve 
Mihri, Kerem ve Asl~, Garib ve ~ah Sanem, A~~k Garib, Abbas ve Gül K~z, Köro~lu, Esad Nizam 
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hadisesi, Kurt ve Tamahkâr Kuzu, Muhammed ve Peri adlar~n~~ ta~~makta olup (s. 86), eserde bunlar 
Farsça özet olarak, arada Türkçe ~iirlerden örnekler ile nakledilmi~lerdir (s. 86-138). 

Atasözlerine göre a~iretin sosyal, iktisadi ve kültürel durumunu ele alan II. Bölümde (s. 141-
232) de konu pek çok alt ba~l~klar alt~nda ele ahn~r. Burada atasözlerinin Farsça aç~klamalar~~ da 
verilmi~tir. Eserde yer alan 530 atasözünden biz ancak 120 tanesini verebildik. Eserdeki atasözleri 
gözden geçirildiginde Türk dünyas~nda duygu ve dü~üncelerin ne kadar ortak oldu~u daha iyi 
anla~~lmaktad~r. 

Aile (s. 141): 

Teglig sultan~nd~~ (s. 141) 
Teglig hudan~n (Allah'~n) özüne yara~~~ 

E~~ Seçimi (s. 141): 
Atman arvad ~ansa geli (s. 141) 
Göyül siven göyçeg (güzel) olu (s. 142) 
Gözel eyibsiz olmaz (s. 143) 
Nenesine bah k~z~n~~ al- k~ra~ma (kenar~na) hah bezin al 
K~z isterem, tez isterem (s. 144) 
Bu kiçeden sene börk olmaz 
Südlü koyun sürüden ç~hmaz (s. 145) 

Aile Mensuplar~~ (s. 145): 
~kki arvadl~~ ~ams~z (aç) kah (s. 146) 
Atman arvad amanat olmaz (s. 147) 
Arvad~~ eri sahlar, penniri deri sahlar 
Arvad ki~inin güzgüsüdü (aynas~) (s. 148) 
U~ahl~~ evde g~ybet olmaz (s. 153) 
Herkesin öz balas~~ öz gözüne ~irini 
Yahç~~ k~z~~ özgeye verme heyifdi (yaz~kur) 
Pis (kötü) k~z~~ özgeye verme eyibdi (s. 155) 
K~z~n~~ v~ran dizini v~rmaz (s. 157) 
K~z~m sene derem, gelinim sen e~id (s. 163) 

Kom~u (s. 166): 
Kon~u a~~~ kon~uda bor~du (s. 166) 
Kon~uy devletli (zengin) ossun, kâfar (kâfir) ossun (s. 167) 
Gülme kon~uya geler ba~~ya 
Y~rahdaki kav~mnann~~ (akraba), yamydak~~ kon~u (s. 168) 

Varl~k ve Yoksulluk (s. 168): 
Dünye mal~~ dünyede kalar (s. 168) 
Mal yiyeninni, ad minenin 
Güvenme varl~ga, eliy dü~er darl~ga (s. 169) 
Ne gedaya (dilenciye) güven, ne pad~~aha 
Puluy (paran) ossa pilav seniy kuluydu, 
Puluy olmasa duvar divi yoluydu 
Pulu viren tütegi çalar (s. 170) 
Pul pulu kazan~~ 
Her ba~a~agm~n bir ba~uhar~s~~ var (s. 171) 
Kara gün adam~~ karaldar, a~~ gün adam~~ a~ardar 
Bo~~ torbaynan ad (at) tutulmaz 
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Fakir ve Zengin (s. 171): 
Ac~n tohdan haberi yoh, yar~n yohdan haberi yoh (s. 173) 
Ac~nan, ç~lpah kudurgun otu 
Ac~n karn~~ doysa da, gözü doymaz 
Ac tav~h di~inne (rüyada) darr~~ görer (s. 174) 
Dilencinin üzü karada, torbas~~ dolu (s. 175) 
Mal~m yoh devlet apara, iman~m yoh ~eytan (s. 176) 
H~rsdan (ay~) bir tüg çekmeg de genimetti (s. 177) 
Gün güclününnü (s. 178) 
Ad~m ç~h~nca, can~m ç~keydi 
Filen böyüg kergeden var (s. 179) 

Fakirlik ve Zenginli~in Sebepleri (s. 179): 
Uruzzu (rak~) viren Allahd~~ (s. 179) 
Kör ku~un yuvas~n Allah keyri (yapar) (s. 180) 
Huda sahlayan~~ (Allah'~n korudu~unu) heçkes y~halmez 
Ey feleg kimi karp~z yer kimi keleg, kimi tabmaz (bulamaz) düveleg (s. 182) 
K~smedde ulan geli Yimen'nen, olmayan ç~har dehennen (a~~zdan) 
Her ne k~smedde var çatar (s. 183) 
Allah da~~na bahar kar ya~ar (s. 184) 

Aile ~ktisad~~ (s. 186): 
Yevdeki hassab bazardan ç~hmaz (s. 188) 
Mülg satan bir gice tohdu, mülk alan bir gice ac (s. 189) 
Hem ziyarad, hem ticarad (s. 190) 
Her zerel (zarar) bir öyüddü 
Borclu borclunun sa~l~~~n ister (s. 191) 
Borcuy çadd~~ üz Tümene, hergün çilovkebab ye 
Yayda mülglüynen, k~~da kürglüynen yoda~~ olma (s. 194) (Tok aç~n halinden 

anlamaz). 
i~lemeyen di~lemez (s. 195) 
Bir ölümün çaras~~ yoh 
~kki karp~z bir elle tutulmaz 
Gezen aya~a da~~ deyer (s. 196) 
Gezen tapar (bulur) 
Ayran tabm~r içmege, at~nan gider s~çma~a (s. 199) 
Çerçi e~~egiynen ister nalbendlig örgene (s. 200) 
Özge at~na binen tez ener (s. 201) 
Art~h mal göz ghar~~ 
Dama dama göl olu, dada dada heç (s. 202) 
S....n etin ye, kessab~n minnetin çegme 

Yard~mla~ma ve Muhtaçlara Yard~m (s. 203): 
Yard~mla~ma daha çok bir ~ey veya e~ya verme veya insan gücü, çal~~ma ~eklinde oldu~u gibi, 

ilkbahar sonu ve yaz ba~~nda imeci (imece) ~eklinde olur. Bunlar ba~l~ca: süd veresi (veresiye süt 
vermek), kat~k çalhamah (yo~urt), davar sa~mah, k~l ç~harmah (yünü e~irmek için haz~rlama), 
aramad (kilim, çad~r vs.) tohumah, yüng didmek (yün tifmek), kadma tavlamah (iplik bükmek), 
çad~r kurmak, kuzu kar~~~h (kuzular~~ otlat~rken iki~er, üçer analarmdan ay~rma), davar k~rh~m~, kuzu 
k~rh~m~, sürüleri bir yerden bir ba~ka yere götürürken köylüler ile meydana gelen çat~~malara kat~l-
ma ~eklinde olurdu. 

Bu elinen viren, o elinen alar (s. 204) 
El eli tan~r (iyilik yapan iyilik bulur) 
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Yahç~ l~~a yahç~ l~h her ki~inin i~idi, yamanl~~a yahç~ l~h ner (er) ki~inin i~idi 
Kon~u a~~~ kon~uda bor~du (borç) (s. 206) 
Yahç~l~h iyle ad deryaha bal~k bilmese hal~h biler (s. 209) 

~nan~~ lar-Yap~lan Kar~~l~ks~z Kalmaz (s. 209): 
Kaçma da~a da~a, yaz~lan geler ba~a (s. 210) 
Allah adam~~ v~rar, yaman v~rar 
Eken biçer, ekmeyen biçmez (s. 211) 
E~ri yüg menzile yeti~mez 
Bu elinen viren o etmen alar (s. 212) 
Dede ekeni bala biçer 
Bugda eken bu~da biçer, arpa eken arpa biçer 
So~an yimesey kohusu gelmez 
~irin dil y~ lan~~ deliginnen ç~hard~~ (s. 213) 
Kabah (boynuzsuz) geçinin boynuzluda hakk~~ kalmaz 

Ölüm ve Hayat (s. 216): 
Adam ikki yol dünyeye gelmece~di (s. 217) 
Ölüm ka~~nan göz aras~nna 
Ölüme çara yoh 

Baht ve Talih (s. 218): 
Özüy yad(yat), baht~y i~lesin (baht gücü kuvveti, güçlü kuvvetli paz~dan daha 

iyidir) (s. 218) 
Bedbehlig ulahna deleme (dolma) di~~ k~rar 

Ak~ l ve Tecrübenin De~eri (s. 219): 
At alma~a cahal~~ yulla, k~z alma~a kocan~~ (ya~l~y~) (s. 219) 
Bazara pul (para) yollama, adam yolla (s. 220) 
Çoh ya~ayan çoh bilmez, çoh gezen çoh biler 
Biy~lki ku~~ gelib, billirki (geçen y~lki) ku~a cügcük örgeder (s. 221) 
Ag~l ya~da döyü, ba~dad~~ (s. 222) 
Adam dan~~a dan~~a, hayvan kohla~a kohla~a (s. 223) 

~ahsi Kabiliyet ve Cahillerin E~itimi Gere~i (s. 224): 
E~~eg kula~~na Yasin suresi (s. 224) 
Ag~la i~ara, ladana (cahile) köteg 

~~in Vakti-Zaman~~ (s. 225): 
Balam balam Bahtiyar, her i~in bir vaht~~ var (s. 225) 
Büyiinkü i~i sehere koyma 
F~rsad her vakt ele gelmez 
Giçen ya~~~a kepeneg tutmag~n faydas~~ yohdu (s. 227) 
E~~eg palç~~a batannan sura yol gösseren çoh olu 

Birlik-Beraberlik (s. 227): 
~esevenin (~ahseven'in) ba~~nna kessey, kan~~ ahar (akar) birbirine sar~~ (do~ru) 

(s. 228) 
Her ku~~ öz gurrah~ynan (toplulu~u) uçar 
Yad a~lar yalan a~lar, kav~m (akraba) a~lar gerçekden 
El (a~iret) gücü, sel gücü 
Da~~~ da~~ yan~na koysay duvar olu (s. 229) 
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K~rh kannça bir eslana (arslana) güc olu 
~le gelen kara (kötülük, felaket) toy, bayram~n 
Tek at~n tozu ç~hmaz (s. 230) 
Tek elin sesi ç~hmaz 
S~çan sidiginninne deryaha nefi (faydas~) var 
~kkimizin sözümüz bir olmasa balam~z~~ kurd yer 
~kki kelle bir kazana keynemez (s. 232) 
Bir yivde ikki a~sekkel olmaz 
Kethudas~~ çoh ulan kendi çapala (yeri, ~ehri ya~malarlar) 

Vatan (s. 232): A~iret mensubu için vatan do~du~u ve ya~ad~~~~ yer olup, aziz ve muhterem 
kabul edilir. 

Da~~ dü~dü~ü yerde a~~r ular (s. 232) 
Geyme~e keten yahg, kalma~a (ya~amaya) yeten yah~~~ 

Eserde bundan sonra (s. 233-365) Türkçe bir söz dizini ve bu kelimelerin Farsça kar~~l~klar~~ 
yer almaktad~r. 

XX. yüzy~lda Türkiye'de oldu~u gibi, Iran'da da siyasi ve sosyal, köklü de~i~iklikler meydana 
gelmi~tir. Önce Anayasa hareketi ve Me~ruti idare, ülkenin I. Dünya Sava~~'nda Rus, ~ngiliz ve 
Osmanh kuvvetleri aras~nda mücadeleye sahne olmas~, Türk as~ll~~ Kacarlann yerini Pehlevilerin 
almas~, II. Dünya Sava~~~ s~ras~nda ülkenin ~ngiliz, Amerikan ve Sovyet askerleri taraf~ndan bir kere 
daha i~gal edilmesi ve nihayet ~slam Cumhuriyetinin ilan~~ bu de~i~ikliklerin ba~hcaland~r. Pehleviler 
devrinde ba~lang~çta a~iredere müdahale edilmemi~, ancak onlar zamanla zorla kabul ettirilen 
yerle~ik hayata geçmenin yol açt~~~~ sosyal ve ekonomik çaresizli~in s~k~nt~lar~n~~ ya~amaya ba~lam~~-
lard~. Ancak 1930'lardan itibaren R~za ~ah'm a~iret politikas~~ da epeyce yol alm~~t~. R~za ~ah, tutuk-
lama, idam etme, sürgüne yollama ve di~er usullerle güçlü a~iret reislerinden ço~unu etkisiz hale 
getirerek, topraklar~na el koymak, a~iret reislerinin yaratabilece~inden kayg~~ duydu~u siyasi tehdid 
ve tehlikeyi bertaraf etti. II. Dünya Sava~~n~~ takip eden y~llarda, Muhammed R~za Pehlevl dönemin-
de a~iret reislerinin hakimiyetine son verilmi~, 1960'larda ilan edilen Ak Devrim ve bunun önemli 
bir parças~~ olan toprak reformu ile odaldar da devletle~tirilmi~tir. Pehlevilerin son y~llar~nda hükü-
met politikalar~~ ve hayvan ürünleri aç~s~ndan elveri~siz piyasa ~artlar~~ yüzünden göçebe 
~ahsevenlerin hayvanc~h~~~ da hah bir çökü~~ ya~ad~. 1970% y~llarda petrol fiyatlar~ndaki a~~r~~ yükseli-
~in ard~ndan, hazine deste~i ile Avustralya, Arjantin ve Bulgaristan gibi uzak ülkelerden yap~lan et 
ve süt ürünleri ithalat~~ dolay~s~~ ile Iran'da hayvanah~a dayal~~ ekonomi zarflamaya yüz tuttu. Göçer-
ler gittikçe yoksulla~u, yerle~ik hayata geçi~~ ve ~ehre göç tuzlan& ~slam Cumhuriyetinin ilarun~n 
ard~ndan Ayetullah Humeynt, önceki rejim taraf~ndan özellikle bask~ya maruz kalm~~~ iki halk kesi-
minden birinin göçerler (di~erinin ise din adamlar~) oldu~unu ilan ederek, onlar~~ devrimin hazine-
leri olarak tan~mlad~~ ise de, göçerlerin yerle~ik düzene geçirilmesi dü~üncesi hükümetin gündemin-
den hiçbir zaman dü~medi. 

A~iretler art~k Iran toplumunun bir unsuru de~il, turistler için ilgi çekici, geçmi~in folklorik 
eserleri, kal~nt~lar~~ haline gelmi~lerdir. Bu arada bunca yüzy~ll~k ~ahseven ad~~ da herhalde ~ah'm 
ad~n~~ hat~rlatt~~u~dan olsa gerek, bu unvam unutturmak için, resmi olarak "~lseven" ~eklinde de~i~-
tirildi. Onlar yeni adlar~n~~ hiçbir zaman kabul etmediler ise de, 1993 y~l~ndan itibaren yeni ad devlet 
taraf~ndan resmen kullan~lmaktad~r. Ancak eski anlam~~ ile a~iret sistemi art~k mevcut de~ildir. 

Böyle bir durumda Iran'da ~ahsevenler hakk~nda ara~t~rmalar yapan ve bize böyle güzel ve 
kaha bir eser kazand~ran Say~n Dr. Ataufiah Hasanryi tebrik eder, bu sahada yeni eserler vermesini 
temenni ederiz. 

~SMA~L AKA 


